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T h e C an a d i a n E mb a s s y in Santiago has obtained frc^ t

the Chilean authorities the 55 safe-conducts authorizing all the persons who
had been sheltered in the Chancery at the beginning of December to leave Chile .

Forty-eight Chileans in receipt of safe-conducts together with their dependar.ts

for a total of 106 are expected in Toronto on January 12 on the Department of
National Defence aircraft which is also bringing other refugees and immigrants

from Chile. The seven other persons with safe-conducts secured by the Canadian
Eabassy who have chosen a destination other than Canada are flying directly to

the countries concerned .

Mr . Sharp noted the good co-operation of the Chilean authorities in
expeditiously granting the safe-conducts requested by Ambassador Ross and in
permitting dependants to travel at the same time .

L'Am b a s s a d e du Canada IL Santiago a obtenu des autorités

chiliennes les 55 sauf-conduits autorisr.nt toutes les personnes qui avaient

été accueillies dans la Chancellerie au début de décembre, â quitter le

Chili . Quante-huit Chiliens en possession d'un sauf-conduit et leur famille,
soit 106 personnes arriveront â Toronto le 12 janvier â bord de l'avion du
Ministère de la Défense qui anéne également d'autres réfugiées et im :nigrants en

provenance du Chili . Les 7 autres personnes qui ont obtenu des sauf-conduits,

par l'entrenise de l'&-abassade eu Canada, ont choisi des pays tiers, et sont
parties directement pour ces pays .

N. Sharp a noté la bonne coopération des autorités chiliennes qui ont
émis avec diligence les sauf-conduits sollicités par 1'A(nbassadeur Ross et

permis aux familles de partir ensemble .
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